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Bethlen-utcza 2. sz.. alatt, 

l ova úgy a lap szellemi részét illető 
közi e m é n y e k. mint az e l ő I i- 
zetések és hird e t é s e k bér­

mentesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza.

Megjelenik hete

Láng beszéde a pénzügyi bizottságban.
Budapest, nov. 26.

A képviselőház pénzügyi bizottságában Láng Lajos 
kereskedemi miniszter f. hó 25-én nagy beszédet tar­
tott, felelve mindazokra a felszólalásokra, melyek a 
kereskedelmi költségvetés általános tárgyalása folya­
mán elhangzottak.

A miniszter Kossuth Ferenczczel teljesen egyetért 
abban, hogy az ország jólétének, vagyonosságának fel­
lendülését csakis az ipartól és a kereskedelemtől vár­
hatjuk, sőt hozzáteheti, hogy ezt még a mezőgazdaságra 
nézve is életkérdésnek tartja. Az ipar fejlesztésének 
elhanyagolása a mezőgazdaságon bőszülná meg magát, 
ezért is szükséges, a mit annyiszor hangsúlyozott, a 
közgazdasági ágaknak legteljesebb harmóniája.

Azt. azonban, hogy közös vámterület, mellett iparunk 
nem fejleszthető és az osztrák ipar még a létező ma­
gyar ipart is agyon nyomja, nem fogadhatja el.

Iparunk nehéz helyzetben van, de ez a sorsa most 
más államokéval is közös. Ausztria ipara szintén érzi 
az idők súlyát, sőt a nagy Németország hatalmas ipara 
is válságokkal küzd.

Védvámokkal uem lehet ipart teremteni. Hieronymi 
már rámutatott Spanyolország példájára, de még köze­
lebbi példára is utalhatunk. Itt van Románia, mely 
gazdaságilag sok tekintetben rokon viszonyok közt vau 
velünk; megpróbálta védvámokkal ipart teremteni, de 
eredménytelenül. Kossuth Ferencz nem hivatkozhatik 
helyesen Amerika példájára. Amerikának megvan a 
roppant előnye, a melyet nagy területe, természeti 
kincsekben kimeríthetetlen gazdagsága s mindeuekfölött 
az amerikai ember biztosit. Európából a legbátrabb, a 
legkitartóbb, a legeszesebb, legvállalkozóbb emberek 
vándoroltak ki Amerikába ; ezeknek köszönheti Amerika 
első sorban hatalmát, virágzását. Amerika nagy fejlődése 
semmi összefüggésben sincs a védvámmal.

Gyáriparunk, lehet mondani, hogy a közös vám­

kint kétszer: csütört

terület érájában született és fejlődött. Nem áll azon 
a fokon, a melyen látni óhajtanók, de kicsinyelnünk 
sem lehet. Azt sem mondhatjuk, hogy a fejlődés meg­
akadt. Éppen legújabb népszámlálásunknak még nyilvá­
nosságra nem került adatai is bizonyítják a fejlődést. 
Magyarország népessége 10 év alatt csak 10 százalék­
kal szaporodott, ipari népességünk azonban több mint 
26 százalékkal. A miniszter érdekes példákat hozott 
fel az egyes iparágak adataiból arra, hogy a fejlődés 
kiterjedt úgy a gyáriparra, mint a kisiparra.

Külkereskedelmi f o r g a 1 m u u k a dalait is 
idézte annak igazolására, hogy iparunk tényleg van. 
Még Ausztriába is viszünk ki iparczikkeket, még pedig 
nem csupán a mezőgazdasággal kapcsolatos iparágak 
(malomipar, szeszipar) termékeit.

Kézműiparunk eltűnése, a miről Kossuth Ferencz 
szólt, nem igazolható. Azok a textil-gyárak is, a melyek 
újabb időben keletkeztek, szépen fejlődnek s ha min­
dent összeveszünk, iparunknak nem hanyatlásáról, 
hanem folytonos fejlődéséről szólhatunk. A mai helyze­
tet nem tekinti rózsásnak ; elismeri, hogy az nehéz és 
súlyos, de éppen ezért kétszeres kötelességnek tartja 
az ipar fejlesztését.

Hieronymi helyesen mutatott rá, mily nagy baj, hogy 
összes szerszámainkat — talán az ásót és kapát kivéve 
— külföldről hozzuk be. Tanulmányozta ezt a kér­
dést s úgy magánúton, mint hivatalos utón érintkezésbe 
lépett a vasgyárosok szövetségé vei s kereste a módo­
kat, hogy a magyar szerszámipari miképpen lehetne 
megteremteni. Szükséges azonban hogy a magyar kö­
zönség nagyobb mértékben támogassa a hazai ipart. 
Fájdalmas szívvel látta a pozsonyi kiállításon, mily 
nagy tért foglaltak el ott a külföldi gazdasági gép­
gyárak A magyar gazdaküzönségnek saját jól felfogott 
érdeke volna, ha a magyar ipart támogatná. A hazai 
gazdasági gépgyárak teljesen kiállják a versenyt a 
külföldiekkel, sőt több tekintetben fölöttük is állanak. 
Itt tehát a gazdaközönség részéről nem áldozatról

ö k ö n és vasarnap.

volna szó, ellenben azt az előnyt, melyet a nagyobb 
gyáripari munkáslétszám mellett terményeink nagyobb 
belföldi fogyasztása képez, közvetlenül a gazdaközön­
ség élvezné.

Kossuth azt a kérdést intézte hozzá, hogy a vasuta­
kat fiskális vagy közgazdasági intézménynek tekinti-e? 
Határozottan kijelentheti, hogy közgazdasági intézmé­
nyek. De éppen azért, mert az államvasutak nálunk 
eminens közgazdasági szolgálatot teljesítenek, mellőz­
hetetlen, hogy a föntartásukra szükséges jövedelem 
befolyjon. Bár néha czifra épületek emelésével többet 
költöttünk, mint kellett volna, de más tekintetben fös­
vényebbek voltunk a kelleténél. A mi az utazó közön­
ség komoly érdeke, arról a külföldön jobban gondos­
kodtak; a vasúti pályaházak nem oly szépek, de tága­
sabbak s az utasok minden nagyobb állomásnál födél 
alatt szállnak le. A vasutakra költenünk kell, de más 
irányban takarékoskodnunk. A személyforgalom emel­
kedése a nettó-jövedelem csökkenésével járt; ez szük­
ségessé" tette a személytarifa némi emelését, mert ép­
pen az intézmény érdeke, hogy a mi költség van, az 
megtérüljön. A fő gazdasági szempont az áruforgalom; 
ennek nem szabad rövidséget szenvednie a személy- 
forgalom miatt. Az államvasutak tarifapolitikájának 
külkereskedelmi forgalmunkban, iparfejlesztésünkben 
nagy szerepe van. A vasutak segélyével használhatjuk 
ki a kedvező konjunktúrákat; vétkeznénk, ha a bevé­
telek csökkenését megengednék s ezzel meggyöngitenők 
az államvasutak akczióképességét.

Érdekesen beszélt a miniszter a refakcziák kérdé­
séről, az árutariffáról, a vasúti szolgálat egyszerűsíté­
séről s a bürokraczia korlátozásáról.

Végül a miniszter kéri a bizottságot, hogy a költség- 
vetést abból a szempontból vegyék bírálat alá, hogy a 
miben eltért az eddigi irányelvektől, jól tette-e? s 
viszont, a hol következetesen ragaszkodik a múlthoz, 
helyesen jár-e el ?

w

Vörösmarty és a nők.
Ma van százkét esztendeje annak, hogy Vörösmarty 

Mihály született, de minden magyar ember most is oly 
lelkesedéssel énekli az ő Szózatát, mintha csak most 
írták volna. Többi munkáiban is gyönyörűsége telik 
mindnyájunknak. Vörösmarty megérdemli, hogy szere­
tettel olvassuk és hazafias büszkeséggel emlékezzünk 
meg róla. A magyar nőknek nem is szabad róla meg­
feledkezniük. mert ő a magyar nők erényeit megörö­
kítette müveiben és senki lelkesebben nem tanított 
arra, hogyan becsülje és szeresse minden magyar ember 
az édes anyját és a feleségét is.

A költő édes anyja Csaty Anna volt, tőle örökölte 
élénk képzelődését és költői kedélyét. Példás házasság­
ban élt a költő apjával, ki szintén Mihály volt, és 
mint Nádasdy Mihály grófnak előbb gazdatisztje, később 
bérlője egész életét gazdái kodással töltötte Fehérme­
gyében, Nyéken. A költő anyja férjének valósággal 
jobb keze volt, szabad idejében bolyongott a mezőn, 
az erdőn és ott gyógyfüveket keresett. 0 gyógyította 
a falu betegeit, alamizsnát adott a szegényeknek, a 
szerencsétleneket megvigasztalta. Később, mikor özvegy 
lett, ő maga csak az imádságos könyvében talált vigasz­
talást. Erről szól Vörösmarty Mihálynak egyik legszebb 
költeménye: A szegény asszony könyve.

Gyásza nincsen, gyásza rég volt,
Még mikor jó félje megholt;
De ruhája mégis gyászol,
Szive fél a tarkaságtól. ..

Majd maga elé varázsolja ezeket az időket:

Hejh nem igy volt hajdanában,
Mig nem járt özvegyruhában,
Tele kamra, tele pincze 
S mindig kézben a kilincse;
És szegénynek és boldognak 
Udvar és ház nyitva voltak . . .

Bármily szűkén teng kis vagyonából, megmaradt 
az a szokása a régi időkből, hogy még azt. a keveset 
is. a mije maradt, megosztja a szegényekkel. És mikor 
az öreg Sára néni i uádságos könyvet kér tőle, ő a 
magáét kétfelé osztja és az egyik felét elajándékozza.

Most a két jó öreg asszony,
Hogy semmi jót ne muiaszszon,
Fél könyvből, de nem fél szívvel,
Imádkoznak este, reggel.
S ha van Isten mennyországban,
Nem imádkoznak hiúban.

Mikor a költő sorsi jobbra fordult, első dolga volt 
édes anyját kiemelni a bajból. De hiába gondoskodott 
arról, hogy édes anyjának meglegyen mindene a mit 
szükségei, hiába rendezett be neki lakást Székesfejér- 
váron: az özvegy bánatosan, sokat sírva töltötte nap­
jait mindaddig, mig fia uem szerezte neki vissza a 
nyéki szőlőt, hol újra gazdálkodhatott és gyógyíthatott. 
Utolsó éveit boldoggá tette fiának hálája és szerelete. 
Ez a boldogság csodálatosan védte meg őt az idő rom­
boló hatásától; hatvan éves korában még fekete volt 
a haja.

Anyján kívül két nőnek jutott nagy szerep Vörös­
marty életében.

Az egyik Perczel Sándor földbirtokosnak leánya, 
kinek házánál Vörösmarty több éven át. nevelő volt. 
És pedig nem, mint Eötvös Károly tévesen állítja, a 
legifjabb, hanem a legidősebb leánya Etelka. Ez kidé­

iül a költőnek Zádor nevű barátjához irt leveleiből, 
melyekben nyíltan emlegeti szive bálványát.

Az ifin költőt lelkesítette a szelíd. tiszta lelkű leány ; 
róla irta első szerelmi költeményeit, melyek fényes 
ábrándokkal vannak tele. Igv szól hozzá:

Miért jelensz meg álmaimnak,
Ki tőlem ébren elhajolsz ?
A legvidámabb hajnal arcidon,
Szemedben a szép csillagok sugára,
Ruháid ezüstös fellegek 
Az est fuvalmán ringadozva, 
így jösz keservim éjjelén,
Nyájasb az égnél, a földnél kegyesb !

Etelka szemét igy Írja le:

A szem, melyet én szerettem,
Mely szivembe tőrt vete.
Nem volt sem világos égszin,
Sem borongó fekete.
Nyájasabb a feketénél,
Gyenge kéknél tüzesebb,
Gyorsabb ennél, hivebb annál,
Andalítóbb, csendesebb.

Etelkát nemcsak kisebb verseiben dicsőítette, de 
nagy, hős költeményeinek legszebb alakjaiban Etelkáját 
irta le. Cseihalombau az agg Ernyei leányát „a szőg- 
liaju, nyájas Etelkét, kit László király ment meg rablói­
tól“ igy festi:

Asszony nem szülhete ilyet,
Tej nem táplála, hanem élt fenn illatözönnel,
Elkerülték őt a szelek és harmatba füröszté 
Arczait a hajnal s mert arczai szebbek azénál,
A hajnal csak azért lett szégyent vallva pirossá.
Nézzed bár szemeit, mi van abban földi ? Az éjfél 
Legfeketébb foltját napnak közelébe ha tenném,
Még az lenne talán szeme nyílt fényére hasonló.

FERENCZ JÓZSEF KESERÜVIZ az egyedül elismert kellemes 
izü természetes hashajtószer.
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A bizottság általános figyelemmel hallgata és nagy 
tetszéssel fogadta a miniszternek kereskedelmünk és 
iparunk minden fontosabb kérdésére kiterjeszkedő ér­
dekes beszédét.

A Nemzeti Muzeum ünnepe.
Szép ünnep folyt le f. hó ‘26-án a főváiosban. A Nem­

zeti Muzeum száz éves jubileumát ünnepelték ragyogó 
díszben, fényben, pompában. A régi tudományos épület 
csupa parádé volt, lobogós, drapériái díszt oltott, hogy 
méltó kifejezésre jusson a magyar kultúrának e jelen­
tőségteljes ünnepe.

Már a délelőtti órákban élénk képet nyújtott a 
Muzeum-körút. A Sándor-utczai régi képviselőház be­
járatánál és a Muzeum hatalmas kertjében sorakozott 
az érdeklődő közönség, hogy tanúja legyen a 100 éves 
jubileum ünnepének.

Egymást érték a múzeum hatalmas oszlopai előtt a 
fogatok, melyekben a meghívott vendégsereg vonult 
fel. Széli Kálmán miniszterelnök, Fejérváry Géza báró, 
Darányi Ignácz, Wlassics Gyula, Széchenyi Gyula gróf, 
Laug Lajos miniszterek, Lobkovitz Rudolf hadtest­
parancsnok, a főrendi- és képviselőház tagjai, a tudo­
mányos világ képviselői, diszmagyarban, katonai egyen­
ruhában, illetőleg frakkban érkeztek meg az ünnepélyre,

Tizenegy órakor érkezett meg József Ágost főbe rezeg, 
a ki ö Felsége a király képviseletében vett részt az 
ünnepen. Megérkezte után kezdetét vette a muzeum 
dísztermében a díszközgyűlés.

Az ünnep a budai dalárda áhitatos király him Húszá­
val kezdődött, mely után Szalay Imre min. tanácsos 
felkérte Wlassics Gyula minisztert, hogy foglalja el az 
elnöki emelvényt. A közoktatásügyi miniszter ezután 
remek megnyitó beszédet mondott, melynek végét a 
főkerczeg és az ünnepi gyülekezet állva hallgatták vé­
gig. A szónokot számosán üdvözölték. — \\ lassies
miniszter beszéde után Széchenyi Gyula gróf, ő Felsége 
körüli miniszter a családja nevében mondott meghatottál! 
köszönetét.

Majd a bel- és külföldi küldöttségek szónokai mon­
dottak lelkes, üdvözlő beszédeket. Suess Ede, a bécsi 
tudományos akadémia elnöke meleg rokonszenvvel em­
lékezett meg a magyar tudomány és művészet fejlődésé­
ről. Eötvös Lóránt báró az akadémia, Berzeviczv Albert 
a múzeumi tanács, Radisics Jenő az iparművészeti 
muzeum, Vécsev Tamás a tud egyetem, Kämmerer 
Ernő az országos képtár és Havass Rezső a pedagógiai 
társaság nevében üdvözölték a múzeumot.

A szónokoknak Szalay Imre igazgató mondott, köszö­
netét és miután Fehérpataky László, a múzeumi könyv­
tár igazgatója bemutatta a jubileum alkalmára készült 
emlékkönyvet és emlékérmeket, Szalay Imre olvasta 
fel „József nádor es gróf Széchenyi Ferenc/.“ czimü 
értekezését.

A szép és tanulságos előadást az ünnepi gyülekezet 
nagy érdeklődéssel hallgatta, mely után Horváth Géza

osztályigazgató megkoszorúzta József nádor mellszobrát.
A harmad fél óráig tartó diszülés után Széchenyi 

szobrának leleplezése következett.
A szobor a Sándor-utczai bejárattal szemben van 

elhelyezve, a hol pompás sátor várta az ünnepi ven 
dégeket. A sátor menyezete bíborvörös s arany boj­
tokkal. az ország és a Széchenyi nemzetség fényes 
czimereivel, zászlóival volt ékesítve. Falait örökzöld 
guirhuidok, hátterét veres gobelinek díszítették.

A foherczeg Széli Kálmán miniszterelnök és Fejérváry 
báró kíséretében lépett az emelvényre. A baldachin 
alatt foglaltak helyet a miniszterek, a főpapok, Lobkowitz 
herczeg, Csáky Albin gróf s a Széchenyi-család tagjai.

Szalay Imre, a muzeum igazgatója nyitotta meg itt 
is az ünnepet s a szobor talapzatához lepve, ő Felsége 
a király legmagasabb képviselőjét, mély hódolattal 
kérte fel, hogy a leleplezésre az engedélyt adja meg, 
mire a foherczeg igy válaszolt.:

„Szerencsésnek érzem magamat, hogy ö császári és 
apostoli királyi Felsége engem méltóztatott megbízni, 
hogy legmagasabb személyét e mai ünnepélyen képvisel­
jem. Megilletődéssel gondolok e helyütt Széchenyi 
Ferencz grófra, ki nagylelkű adományával megvetette 
alapját a Magyar Nemzeti Múzeumnak, valamint bol­
dog emlékű nagyatyámra, József nádorra, ki oly jelen­
tékeny szerepet játszott a muzeum fejlesztésében és 
felvirágoztatásában.

Hirdesse e szobor a késő nemzedékek előtt is az 
alapitó gróf nagyságát és a nemzet háláját s tisztelet­
tel és lelkesedéssel tekintsen rá mindig minden magyar.

Ezennel elrendelem a szobor leleplezését.
A foherczeg beszéde után lehullott a szoborról a 

lepel és a dalárda a Szózatot énekelte. Az ünneplő 
sokaság kalaplevéve, meghatottál! szemlélte a szép je­
lenetet és hosszasan gyönyörködött a Wlassics minisz­
ter bőkezűsége folytán országos költségen épült szobor­
műben, mely Széchényi Ferencz grófot diszmagyarban, 
kezében a muzeum alapító levelével örökíti meg. A 
remek szobormű Istók János alkotása.

Miután számos koszorút helyeztek el a szobor talap­
zatára, köztük a kolozsvári tudomány egyetemét is, 
József Ágost foherczeg a jelenvoltak harsány éljenzése 
között hagyta el a díszes királyi sátort és távozásával 
véget ért a fényes ünnepély.

Verves hírek.
— Lapunk t. olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket 

valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgősen be­
küldeni szíveskedjenek.

— Virilisek a városi képviseletben. Nagyenyed 
város tanácsa közhírré teszi, hogy a városi képviselő- 
testület 1902 évi november 19-én tartott közgyűlésiben 
96. jkvi szám alatt hozott határozatával a városi virilis 
képviselők 1903. évre érvényes névjegyzékét következő­
leg állapította meg: 1. Ev. ref. kollégium, 2. Folyovich 
Sándor, 3. ifj. Winkler János, *. Dr. Szaiiiszló Albert,

5 Kerekes Mihály, 6. Címer J. József. 7. Obert Jözéfa 
ut. Lechschafr Lajos, 8. Kovács József, 9. Müller Mihály, 
10. Ev. ref. egyház, 11. Szilágyi Farkas, 12. Zeyk 
Dániel, 13. id. Graef Janos, 14. id. Winkler János, 
15. Med gyes Bálint, 16. Jakab Károly, 17. Kozma Gyula, 
18. Jóvián Jenő, 19. Váró Ferencz, 20. Dr. Mátyás 
Mihály. 21. Dr. Magyar! Károly, 22. Minorita társház, 
23. Dr. Lengyel György, 24. Dózsa Kálmán, 25. Donogány 
Jakahné. 26. Dr. Bocz József, 27. özv. Veres Miklósáé, 
28 Nagy Lajos, 29. Benedek Sámuel, 3ü. Fesztinger 
David r Póttagok: Bulla Béla, Ineze István, Sebesi 
Ádám, Fogarasi Albert és Luka Albert. Ezen határozat 
ellen a hirdetmény keltétől számított 15 nap alatt a 
varmegye alispánjához lehet felebbeztii.

— Tordai Grail Erzsi, ki a napokban Drezdá­
ban az irodalmi egyesület meghívására tartott előadást 
Petőfiről, annyira elragadta a közönséget, hogy több 
drezdai intézet azonnal felkérte, hogy körükben ismé- 
ielje előadását. A Dresdner Nachrichten többek közt ezt. 
Ívja róla: Az itteni irodalmi társaság tegnap este nagy élve­
zetet nyújtott a közönségnek az által, hogy Tordai Grail 
Erzsit hívta meg egy előadásra Budapestől, ki rokonszen­
ves megjelenésével és nagy művészetével egy peicz alatt 
meghódította hallgatói szivét. Formailag és tartalmi­
lag kiváló előadásával mily világos képet adott a 
költőről, vernek eszközeivel mily mesterien, mily elő­
kelőén juttatta érvényre a mély érzelmű, lelkes és 
pajzán dalokat, minden hangulatnak megtalálva igaz 
kifejezéséé! Hangjának zenéje szivünk minden húrját 
rezgésbe hozta Valóban Magyarország nem találhatott 
volna költő-lierosának jobb apostolt. Mi pedig köszön­
jük Tordai kisasszonynak, hogy művészetével megis­
mertette és megszerettette velünk a nagy költőt. — 
A művésznő körútját folytatván Karlsruheben is tartott 
általános és lelkes tetszéssel fogadott előadást. Leg­
közelebb St.-Galleuben és Zürichben fog fellépni.

- Képviselőtestületi értekezlet. Nagyenyed 
városképviselő testületének tagjait ma esti öt és fél 
órakor a városház gyüléstermében tartandó értekezletre 
hívta össze Szász József, Alsófehér vármegye alis­
pánja, hogy a decz. 2-án tartandó képviseleti tagvá­
lasztásra nézve lehetőleg egyértelmű megállapodásra 
jussanak. Felhívjuk a képviselő-testület tagjait, hogy 
erre az értekezletre minél számosabban megjelenni 
szíveskedjenek.

— Az első hó. Folyó hó 27-én virradóra megle­
petés üdvözölte az ébredőket. Megjelent a rég nem 
látott s óhajtva várt fehér takaró, az első hó. Öröm­
mel láttuk, mert vele megenyhült a hó elejétől állan­
dóan tartó száraz hideg; s mert nedvességet kínált a 
régóta szomjazó földnek. A szomjat ugyan nem oltotta 
el; de legalább megvigasztalt azzal, hogy van még hó 
a világon s talán jut nekünk is belőle.

— Szabolcska és a deputáczió. Szabolcsba 
{ Mihály — a mint azt tudjuk — már debreczetii teoló­

gus korában kedvencze volt a múzsáknak. Elaunyira, 
hogy a hírneves poétát már akkor fölkereste egy refor­
mátus hitközség deputácziója és lefoglalta az „eltla“

Zalán futásában is a „deli Hajna“ Perczel Etelka 
képemása.

Tiszta sugár te,
Mely csillogva leszállsz az egeknek fénykebeléből,
A hév nap tüzes arczárói, te is el ne sötétisd 
Hajna szelíd kebelét, mely szebb a reggeli hónál.
Szebb a hattyúnál s mint hajnal csillaga, oly szép.

Vörösmarty ez első szerelme megmaradt költői áb­
rándnak. Sohasem vallotta be Etelkának, hogy szerette. 
Tudta, hogy mielőtt Etelkát büszke családnak nagy 
igényű gyermekét, megkérhette volna tekintélyes állást 
kell szereznie, ez pedig nem sikerült neki. Ilyen a 
költő végzete. Mire eleri az őt megillető dicsőséget, 
elszalasztja élete boldogságát és a dicsőséget többé nem 
élvezheti. Perczel Etelka máshoz ment feleségül, 
Vörösmarty pedig feljött Pestre, hogy folytassa dicső­
séges küzdelmeit.

A sors utóbb kiengesztelte a költőt első szerelmi 
ábrándjának szétfoszlásáért. Vörösmarty ferfikoi ának 
is meg volt a szerelme és ez volt az igazi. Ezt már 
nem volt kénytelen visszafojtani. Már az egész ország 
ünnepelte őt, mikor a sors összehozta őt Csajághy 
Laurával, ki testvére volt Bajza József nejének. Bajza 
Józseféit házában Vörösmarty mindennapos volt. A 
költő már első látásra megszerette Laurát, ki fekete 
hajú, feltűnő szép termetű, vigkedélyü leányka volt. 
Vörösmarty hozzá irt első verseiben szinte tréfás han­
gon évődik vele:

Nagy szálka vagy szememben kis lány,
Nem látok, bár szememben nincs hiány,
Nem láthatok sem földet, sem eget,
Csak tégedet, csak bűvös képedet.

Eldalolja, hogy szomjas, de szomját nem olthatja el 
sem a bor, sem a viz, még az egész Balaton sem. Ö

lángot tüzet szomjazik: Laura szerelmét. A költő sze­
relme egyre nő és egyre szenvedélyesebben dalol Laurá­
ról : Eltépném lelkemet szerelmedért, énekli.

Rád nézek, mert gyönyört ad 
Szemlélnem arezodat;
Rád nézek, mert öröm lesz 
Meghalnom általad.

Laurát meglepte az annyira ünnepelt költő szenve­
délye, kit ő magasan látott maga felett. És Vörös­
marty, Laurának előbb a lelkét hódította meg, csak az­
után a szivét. De végié is meghódította és Laura az ő 
menyasszonya lett. Vörösmarty ekkor gyönyörű költe­
ményt irt hozzá, a mit Laura hálásan fogadott, „Kapott -e 
valaha menyasszony szebb, szebb nászajándékot ?“ — 
szólt évek múlva. E költemény „A merengőhöz.“ Melyik 
magyar nő olvashatja meghatottság nélkül e költeményt.

Egész világ nem a mi birtokunk,
A mennyit a szív felfoghat magában,
Sajátunknak csak annyit mondhatunk.

Valóban, ha látjuk azokat a nőket, kiket éppen túlzó 
igényeik tettek boldogtalanokká, nem dicsérhetjük eléggé 
a költő életbölcseségét,. Ezt a költeményt minden ma­
gyar anya vésse leányának szivébe.

Vörösmarty csakhamar oltárhoz is vezette Lauráját; 
e házasság tartós boldogság alapja, maga a menyegző 
valóságos örömünuep volt. A költő, mint barátai leírták, 
közép termetű, izmos vállu férfi volt, kissé himlőhe­
lyes. Vonásai rendesen komolyak és mélázók voltak, 
de ha felindult, kedves mosoly játszott aj kai u. Magas 
homloka és nagy barna szeme tették arczát érdekessé. 
Szemében erős fény lángolt.

Lauráról házasélete alatt is csak a legbensőbb gyön­
gédséggel, szerető hálával emlékezik meg :

Nem fáradsz-e reám mosolyogni, ha csüggedek és ha 
Megszédit a gond, tűrni szeszélyeimet ?
Nagy feladás vár rád : fiatal szivednek erényét 
Tenni napul megtört életem árnya fölé.

E boldog liázasélet, nyugalmát csak a szabadságba réz 
gyászos kimenetele szakította meg. Vörösmartyt, ki mint 
az almási kerület képviselője az országgyűlés tagja 
volt, 1849. júliusában az egyesült orosz és osztrák se­
regek előnyomulása Pest. elhagyására kényszeritette. A 
búcsú szerető nejétől nagyon nehéz volt, úgy váltak 
el, mintha többe nem látnák egymást viszont. Hosszú 
bujdosása után azonban az osztrák kormány abba hagyta 
üldözését.; eső a fejérvármegyei Butácskán újra talál­
kozott nejével ki aztán vele maradt halála napjáig.

E házasságot három gyermekkel áldotta meg az Isten. 
Fia. Béla, most a kúria alelnöke, nagyobb leánya, 
Ilonka, Magyarország legnépszerűbb miniszterelnökének, 
Széli Kálmánnak neje. Lelkes szivü honleány, ki mé­
lyen ál érezte atyja költészetét; és bár még gyermek­
leány volt, mikor atyját elvesztette, mélyen emlékébe 
véste őt, erről tanúskodnak a Vasárnapi Újságbau 
megjelent naplótöredékei, melyekben eleven színezéssel 
ir atyjának szokásairól, kedvteléseiről, sétáiról.

E leányát Ilonának — barátai feljegyzése szerint 
azért keresztelte, hogy mintegy örökségül hagyja neki 
egyik legszebb költeményét, a „Szép Iluskát“.

Étinél szebb költői elbeszélést magyarul még most 
sem írtak. Szép Iluska, az ősz Peterdy leánya, ki lep­
kéket űz Vértes vadotiában. midőn a vadászó Mátyás 
őt meglepi. A leány belészeret. a királyba. A szűzies 
szerelemnek, a tiltott vágyaknak és a halálos bánat­
nak rajza megkapó. A liliomhullást, Szép Iluska her- 
vadását mélyen megható sziliekkel festi Vörösmarty. A 
magyar leánynak vonzó, bájos, mesteri rajza ez.

Az ellenkező képet, a hazájáról megfeledkező, idegen
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számára. Szabolcsira Miska gavallér volt teljes életében, 
szívesen fogadta az atyafiakat s több jó ismerősével 
vacsorára hívta meg. Volt felköszöntő more patrio et 
more consueto, de a legsikerültebbet mégis a küldött­
ségnek egy k é k b e 1 i tagja mondotta, a mely verses- 
köszöntő pedig hangzott ilyeténképpen :

„Ha Szabolcsira elkészül,
Haza viszszük lelkészül!“

Azt hisszük, hogy a derék költő pap ma is szívesen 
e v. reflektál erre a kedves emlékre!

— A zalatnai m. kir. áll. polgári leányiskola
által szegény tanulónövendékeik felsegélésére f. év és 
hő 25-én rendezett jótékonyczélu gyermek jelmezes telve ti 
felülfizettek : Aj lay Gyula 1 k. 60 f., Aj táv Vik törné 
10 f., Albini Gyula 1 k. 60 f., Alexy György 1 k 60 f., 
Céteni N. 20 f. Csánky József 60 f., Érsek Gábor 60 f., 
Förstner Tivadar 1 k. 60 f., Goldberger Ignác/. 2 k., 
Helfné 10 f„ Hol icska Imre 2 k., Janki Nóra 2 k., 
Karpai Margit és Erzsi 1 k, Karpade Kuszán 10 f., 
Lukács Jánosué 1 k. 60 f., Lukács Mihály 60 f., Molnár 
Károly 5 k. 70 f., Manner Kálmán 4 k., Nagy Samu 
60 f., N. N. 20 f, Oelberg Gusztáv lovag 2 k. 60 f., 
Olár Miklós 60 f, Orosz János 2 k., Pauspertl Károly 
2 k. 60 f., Pap Gyula 2 k, Recse János dr. 60 f, 
Székely Miklós 60 f., Troth au János 60 f., Wenetschek 
Mihály 80 fillér. A szives adakozók fogadják elismerő 
hálás köszönetünket. Áll. Polg. Isk. Tantestület.

— A fővárosi gróf Kreith-féle 1848—9-iki 
Ereklye múzeumban levő Vörösmarty gyüj 
teménynek gyarapítása végett a muzeum fölkéri 
mindazokat, a kiknek régibb kiadású Vörösmarty képei 
vannak, hogy azokról a Vörösmarty g y ü j t e m é n y t 
(Budapest, Városház utcza 14) gróf Kreith Béla czimére 
küldött levélben értesíteni szíveskedjenek, megemlítve, 
hogy a kép mikor és hol jelent meg, ki a rajzolója és 
kiadója, továbbá hogy a képtulajdonos szándékozik-e 
az illető képet eladni vagy elcserélni a múzeumból 
küldhető más képért. A Vörösmarty gyűjtemény meg­
vásárolja a költőnek minden megszerezhető arezképét, 
kéziratát vagy régibb kiadmányu müveit és szívesen 
honorál mindenkit, a ki valamely megszerezhető 
Vörösmarty emléknek csak a hollétét is tudatja.

— Ingyenes diszmű-ajándék. Aki e czimet, el­
olvassa, akaratlanul is Amerikára, a képtelenségek ha­
zájára gondol. Pedig ezúttal sokkal közelebbről. Buda­
pestről, kél szárnyra e hir. A Pesti Napló, Magyarország­
nak e legrégibb pártoktól és klikkektől teljesen függel­
len, szabadelvű és szókimondó napilapja, lepi meg vele 
karácsonyra olvasóit ajándékul adván — teljesen in­
gyen — a gyönyörű kötésű, remek illusztrácziókkal 
díszített Zichy Mihály Albumot. E valóban értékes és 
nagy irodalmi becscsel bíró müvet — melynek az 
Athenaeum kiadásában megjelent eredetije 90 koro­
nába kerül — a Pesti Napló uj kvart kiadásában 
karácsonyi ajándékul megkapja a Pesti Napló minden 
állandó előfizetője. És megkapják díjtalanul azok az uj 
előfizetők is akik egész éven át fel, negyedév vagy havon­
ként, de megszakítás nélkül fizetnek elő a Pesti Naplóra.

— Orvosi körökben már rég ismert tény. hogy a 
Ferenc/ József Kese r ü v i z valamennyi hasonló 
vizet tartós hashajtó hatása és említésre méltó kelle­
mes ízénél fogva már kis adagban is tetemesen felül­
múlja Kérjünk határozottan Ferenc/ József keserüvizet.

Szerkesztőség:
nr. Hagyam károly török Bertalan

Kia ii’ :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Paplrárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény 
társaság könyvnyomdájában

Sz 4878—1902. tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A marosnjvári kir. jbiróság mint tlkönyvi hatóság közhírré teszi, 
miszerint Weress Sándor ügyvéd áltál képviselt marosnjvári ev. ref. 
egyház végrehajtató részére 86 kor. 86 fillér tőke, ennek 1899. évi 
február hó 22. napjától jaró 8% kamatai, 101 korona eddigi már 
megállapított, úgy a jelenlegi 7 kor. meghatározott és ezután fel­
merülendő költségek, valamint az 1881. évi LX. t.-ez 167. §-a alap­
ján csatlakoztatott végrehajtatok Albina takarék- és hitelintézet 73 
kor., 110 kor. 6 fillér és Fischer Izsák 60 kor. és 41 kor tőkeköve­
telés és járulékainak behajtása végett Szilágyi János és neje Kre- 
esun Rozália végrehajtást szenvedettek ellen a gyulafehérvári kir. 
törvényszék, marosnjvári kir. jbiróság területére tartozó Marosujvár 
község határán fekvő, a 156 sz. tjkvbeu felvett A -f- 2 r. 340 2, 
314 hr. sz. ingatlanra vonatkozó és Szilágyi János és neje Krecsun 
Rozália végrehajtást szenvedettek nevén álló térhaszonélvezet és épü- 
b-ttulajdonra 800 koronában megállapított kikiáltási árban az árverést 
az 1851. évi LX t.-ez. 176. §-a alapján elrendeli.

Az árverés megtartására határnapul 1902. deczember hó 19-ik 
napján d. e. 10 órájára a tkkvi irodában tűzetik ki.

Az árverésnek kitett ingatlanok becsáron alul is el fognak adatni
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10 % -at 

készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-czikk 42. §-ában jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában jelzett óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi 
LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elölegee 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Marosujvárit, 1902. évi október hó 82-án.

Sólyom,
567 1-1 kir. alj árás biró.

Sz. 3686—1902. 
tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A marosujvári kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, miszerint Weress Sándor ügyvéd állal 
képviselt Popa Juon végrehajtató részére 48 korona 
60 fillér tőke, 28 kor. 10 fillér eddig már megállapí­
tott, úgy a jelenlegi 11 koronában meghatározott, vala­
mint 50 korona tőkekövetelés és járulékainak behajtása 
végett Koppangyáu Joszif végrehajtást szenvedett ellen 
a gyulafehérvári kir. törvényszék, marosujvári kir jbiró­
ság területéhez tartozó Maroscsúcs község határán 
fekvő a 60 sz. tjkvbeu felvett A — 1 — 6 r. sz. 128 
129, 275, 308. 361, 400 és 586 hr. sz. ingatlanokból 
Koppangyáu Joszif végrehajtást szenvedettet megillető 
Va rész jutalékára 1131 koronában megállapított la­
kait ási árban az árverést az 1881. évi LX. t .-ez. 146. 
§ a alapján el rendeli.

bálványokért hevülő nőt is mesteri leg festette Vörösmarty. 
Szemére hányja, hogy gyöngéd ott, hol annak lenni áru­
lás és szívtelen olt, hol egnie kellene. Elnevezi gőgös 
Gonerilnek, a kin az apaátok fogni fog. Egy másik 
költeménye. Az elhagyott anya inkább a szelíd kéri el és 
hangján fordul a magyar nőkhöz, hogy szeressék a 
hazájukat, melynek oly sokat köszönnek.

Oly nők, kikhez e költemények szólnak, a mi nap­
jainkban is élnek és hivalkodnak, ezek előtt nem lehet 
elégszer ismételni a költő hazafiságra buzdító, lelkes 
tanításait, melyeket ő oly szép versekbe öntött.

Vörösmarty nagy költeményeiben fenséges nőalako­
kat találunk Hajnáról és Etelkáról már szóltam, de meg 
kell említenem Enikőt, ki a Két szomszédvárban sze­
repel. Gyenge leány, ki harezos férfiak között nő fel ; 
mig a férfiakat harag és gt ülölség vezeti, Enikő meg­
szokva szerelni, atyját és testvérét árasztja el gyöngéd 
gondjával. Szelíd érzelmek és szent akaratok töltik el 
lelkét. A szomszédvár birtokosa, az ifjú Tihamér bos/.ut. 
esküdött az ő családja elleti, megöli bátyját és egy 
későbbi támadásnál véresen ront be Enikő atyjának, 
Kátdornak a várába. Mikor Enikőt meglátja, kit nem 
csupán a mennyei arcz és deli termet tett széppé, de 
a legszebb lélek, mely mint tükörben mutatkozik szép 
testében, a bánat — csak vonzóbbá teszi őt. És a győz­
tes Tihamért a szép leány látása mélyen megrendíti. 
Nem örül többé győzelmének és midőn Enikőt a csa­
ládjának pusztulásán érzett fájdalom sírba viszi, Tihamér 
mint az űzött vad, bujdosik világgá.

Oly eszményi alakokkal, minő Enikő, találkozunk 
Vörösmarty drámáiban is. Ilyenek Rózsa, Kont Miklós 
hitvese a Bujdosókban, Lenke a Vérnászban és Vilma 
a Fátyol titkaiban. Sőt Marót bán hitvesét. Idát, a ki 
megtáutorodik, bűubáuata és önfeláldozása tisztítja meg.

Legtöbb lelkesedéssel festette a költő Tünde alakját, 
gyönyörű tündérjátékában a Csongor és Tündében, me­
lyet, az idén is nagy sikerrel adtak a Nemzeti Színház­
ban. E fényes siker hirdeti, hegy Vörösmarty müvei 
a mi prózai korunkban is mennyire megőrizték fiLse- 
ségüket.

Tünde tündérleány, kire tündérhazában üdvnek 
századai vártak volna, de őt, a föld szerelme a földre 
csábította és itt, sok viszontagságon megy át. mig Csongor 
királyfié lehet.

E szem és arcz,
E kar és a rózsaujjak,
E sugárból alkotott test

• És e minden oly dicsőén
Egy tökélybe összevéve,
Egy van ily kép, mindörökké 
Tünde, Tünde, ah te vagy !

mondja neki Csongor. Mig e darabot nézzük, vagyis 
ha olvassuk is, legszebb ábrándjaink elevenednek meg 
erre az időre, Vörösmarty fantáziája kiragad minket 
a közönséges élet gondjaiból és költészete csodás orszá­
gába emel.

A ki ennyi alakban és ily fönségesen tudta a magyar 
nőket dicsőíteni, az méltó, hogy Magyarország minden 
hű honleánya őrizze emlékezetét. Minél szomorúbb idő­
ket élünk, minél komorabb a valóság körülöttünk, annál 
inkább van lelkűnknek szüksége oly üdítő, edző, ma­
gasztos költészetre, minő Vörösmarty Mihályé.

Gróf Kreith Béláné,

Markoviig Natália.

.Az árverés megtartására határnapul 1902. évi deczem­
ber hó 17-ik napjának d. e. 10 órája Maroscsúcs köz­
ségben a községházához tűzetik ki.

Bánatpénzül a kikiáltási ár 10°/o-a készpénzben vagy 
óvadekképes értékpapírokban az árverező biztos kezé­
hez előre lefizetendő.

A vételár három részletben fizetendő le a nagyenyedi 
m. kir. adóhivatalnál és pedig, az első részlet 15 nap, 
a második részlet 30 nap és a harmadik részlet 45 
nap alatt, az árverés napjától számítva.

Az egyidejűleg megállapított árverési feltételek a 
hivatalos órákban ezen telekkönyvi hatóságnál és Maros­
csúcs község elöljáróságánál megtekinthetők.

A kir. jbiróság mint, telekkönyvi hatóságtól.
Marosuj várt. 1902. évi szeptember hó 11-én.

Sólyom,
566 1—1 kir. aljárásbiró.

Katholikus ön?
és nincsen még Szentirás a házában? — Tessék a 
Verses Szentirást megvenni, a mely 4 kötetbő áll és 
9 korona 60 fillérért kapható a Verses Szentirás kiadó- 
hivatalába n Egerben. — Ugyanaz kapható nagyobb 
kiadásban, egy kötetben, ára 10 kor. 40 fillér.

legjobbnak elismert
353 2—5 téli czipői

bevásárlásra ajánlja

Budapesti raktárait:
Föiizlet:

VII., Károly-körut 19. sz.
Király-utc/.a sarkán. 

Fióküzletek:
VI-, Memfli-ntca a-

^ Wl. Kerepesi ut 31
Vni. kér. 

József-körut 73

Árak
Férfi czipők: Női czipők

Jó és olcsó fajta, ezugos frt 3-50 Jó és olcsó fajta, ezugos frt 3.50
Jó és olcsó fajta, fűzős 
a legjobb fajta, dupla 

talpú, teli béléssel, fű­
zős vagy ezugos ,

Vízmentes orosz lakk, 
téli béléssel, dupla
talpú ezugos vagy
hegymászó . . . ,

posztó beléies oroszlakk, 
vízmentes . . ,

lakk fűzős, elegáns ,
amerikai boxhőr, ezugos 

v fü/ős, téli belessel , 
Valódi Chevreaux min­

den kivitelben .

4-

5.-

5 50

5.50
5-50

Jó és olcsó fajta, fűzős „ 3.50 
a legjobb fajta fűzős v.

gombos téli béléssel „ 4- — 
Vízmentes oroszlakk, fű­

zős vagy gombos, téli 
béléssel . . . . „ 4.50

Posztó oroszlakk dupla­
talp u .....................„ 4. -

lakk fűzős vagy gombos „ 4.— 
Amerikai boxhőr, fűzős 

v. gombos téli béléssel „ 4.50
Chevreaux minden ki­

vitelben . . . . „ 5.—
Óriási nagy választék gyermek-ezipőkben a legolcsóbb árak 
mellett. Vidéki rendelések a főüzlet utján pontosan eszközöltetnek. 

Meg nem felelő áruk készséggel kicseréltetnek.

KIS HIRDETÉSEK.
Minden hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Levélbeli tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékeltelik. Hirdetéseket a kiadó­

hivatal vesz fel.

Egy egész uj mahagóni utánzóit ebédlőasztal,
egy csinos női Íróasztal, továbbá egy jó karban 
levő ruhaszekrény, helyszűke miatt, olcsó ár­
ban eladó. Megtekinthető Magyar-utcza 57.

Zongora és hegedű órát ad leánygyermekek ré­
szére jutányos áron Butschner Jánosué, Tót-utcza 
7. szám. ____

Valódi torontáli szőnyegek, asztal-, ágy- és di- 
ványtakaró eladók. Bethlen utcza 13.

A vízözön
valamint az összes biblia történetek a világ teremtésétől a mai 
napig ben foglaltatnak a most megjelent Verses Szentirásban. 
Ára — 2176 oldal négy kötetben — 9 korona 60 fillér. Megrendel­
hető a Verses Szentirás kiadóhivatalában Egerben (Hevesmegye.) 
— Ugyanaz egy kötetben 10 kor. 40 fillérért kapható. 335 10—3

483 9—14
—■ a lodent világhírű különlegességet alólirt

í * * ezég a kereskedelembe hozza. Ez egy
I _ 1*0 O ^ I hamisítatlan tiszta gyapjúból készült, csák­
ói I I I nem elviselhetetlen és uraknak és bölgyek-

™ ™ “ nek elegáns ruhaanyag. — „HOC B--
LAS T8CH“ hölgyeknek. 40 s/.inb en 

140 cm. széles, métere csak 3 kor. 16 fillér — „STYRIA.“ 
uraknak, minden színben 140 cm. széles, méter csak 7 kor. 50 fiilét. 
Minták ingyen küldetnek. 20 kor. megrendelések bérmentve küldetnek.

Erstes Grazer Kaufhaus in Graz.

egen
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4. oldal. Közérdek.
9Ó. szám.

Értesítés.
Tisztelettel értesíteni óhajtom úgy a helybeli, mint 

a vidéki nagyérdemű vevőköztinséget, miszerint a töteten 
apósom Lázár Adolf dohány-nagytőzsdéje mellett 
2 év óta fennálló

üveg-, porczellán- 

és lámpaáru-üzletemet
a mai kor igényeinek teljesen megfelelöleg dúsan meg- 
nagyobitottam.

Tekintettel arra, hogy áruimat, csakis elsőrangú 
czégektő! szereztem be, azon szerencsés helyzetben 
vagyok, hogy t. n. é. vevőközönségei mélyen leszál­
lított, szabott árak melleit kiszolgálhatom.

Mivel tábla-üvegekben nagy raktárt tartok, elvállalok 
mindennemű kisebb-nagyobb épületek üvegezését a 
lehető legjutánvosabb árak mellett.

Elvállalok továbbá tükrök, képek bekeretezését szintén nagyon jutányos árak mellett és kezes­
kedem azoknak tartós és csinos kiviteléről.

Üveg-, porczellán- és látnpaáruim versenyképes áraival arra törekszem, hogy a t. vevőközönség 
nagyrabecsuk bizalmát, mint eddig, úgy ezután is magamnak lovábara is biztosítsatn.

A midőn e helyütt a karácsonyi és újévi ünnepekre megrendelt kiváló ajándék-
tárgyak dús választékát a n. é. közönség megtekintésére ajánlom, kérem továbbra igen becses 
pártfogásukat és maradok

illő tisztelettel

©

557 2-* Komjátszeghy Lajos.
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Mint bizományosa a legkitűnőbb magyar zománczolt bádog edény gyár­
nak, oly előnyös árakat értem el, hogy a márvány zománczu legegészsége­
sebb főző-edényeket felére leszállított áron adhatom el; bárki egy kis csu­
por vételével (8 kr.) meggyőződhetik az előnyös vétel felől. Kupás fazék 
vagy lábos 20 kr., 2 kupás 28 kr., legújabb fajta kávéfőzők, egyszerűbb 
móddal, sokkal erősebben főzhető a kávé a most érkezett „Non plus ultra “ 
kávéfőzőkben ; nem kell utána töltögetni, mindazonáltal igen olcsók : 90 krtól 
fölfelé — ugyszinte más nemű zománezos edényekhez hasonló olcsó áron 
nagy kiválasztásban ajánlok.

A tavaszi idényre megérkeztek a legkitűnőbb öntött aczél ekefök, 
aczél ekekések, összeállított egyetemes ekék ; ásók, kapák stb. mind a ma­
gyar gyártmány termékei, sőt részben erdélyi gyártmány Gyémánt aczél 
kaszák, stíriai gyártmány, teljes felelősség mellett, a közelgő évadra szin­
tén érkezni fognak, ez a fajta 3 év óta legjobbnak bizonyult.

Az alábbi friss töltésű ásványvizek raktáromon mindig kaphatók; 
Borszéki, Bikszádi, Budai keserű, Bili ni, Élőpatak!, Giesshiibli, 
Karlsbad!, Krondorfi, König Selters, Lewicoi, Margit, Marien- 
badi, P.iradi, Salvator, Sztojkai és Szobranczi.

Továbbá finom zanialu kávé v. font 60, 70, 90, 1.— fit. 
Stearin-gyertya 30, 36, 42 kr.
Szappan 1 tud 20, 24, 32, 48 kr.
Kitűnő savanyító eczet f-hér és barna 1 liter 4, 6, 8, 10 kr. 
Mindenféle kásákat, gőzmai mi liszteket legolcsóbb áron ajánlok. 
Ajánlom saját gyártmányú sodrony fonata imát kertek, szőlők, épületek 

bekerítéséhez; elpusztithatatlanok, árnyékot nem tartanak, tűzmentesek, olcsób­
bak minden más kerítésnél és igen díszesek

Friss Korona tyúkszem-tapasz, biztos hatású, nálam kapható.
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113 33-52 BISZTRITSANY LAJOS. 

Első kézből legjobban vásárol.

Magyarország legnagyobb hangszergyára réz-, fa-, fúvó- és vonós hangszerekben,

STOWASSER J. cs. és kir. udvari hangszergyáros, 
a cs. és kir. közös 

és a m. kir. honvéd hadsereg szállítója
BUDAPEST, II. Lánczhid-utcza 5. szám.

Legnagyobb választék az összes hangszerekben.
Hegedűk, gordonkák, bőgök, fuvolák, klarinétok, trombiták, czimbalmok.

Általam construált tárogatók 30 írttól feljebb ; iskola és zongorakiséret ingyen.

HARMONIKÁK lt‘gj°bb' elpusztíthatatlan hangokkal Különlegesség : 
liniimuilinnn aczélhangu hangverseny-harmonikák, saját minták.

Teljes zenekar-felszerelések a lepjulányosabb árban, előnyös felt él elek mellett.
Képes árjegyzékek

és pedig külön külön: a) hangszerekről, b) harmoniumokrói, c) harmonikákról
ingyen és bérmentve. 441 9—20

SZŐLÖ0LTVANY0K
szokvány minőségben és

európai nemes gyökei es és sima vesszők mélyen leszállított Arakon. 
Oltványok ezre 90-100 fia. Mindtmk ., legkiválóbb bor- es csemegefzjoV 
ból, fajtisztán, telje- jótállás,-..! Hz a szállítmány . megrendelésnek me| 
nem felelne, úgy az oda- és visszaszállítási költs«-get, valamint a megtenne 
által kifizetett összeget hiány nélkül azonnal visszafizetem. így mindenki 

ebbeli szükségletét az én költségemen házához szállítva -ekinthcti meg.

oar élő kerítés, -nai
Gieditsvhia csemeték és magvak.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövény növény. Ez az «egyedüli, melyből 
oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rendkívül csekély kiadással, melyen 
nemhogv ember, de semmiféle állat, még az apró nyulak sem hatolhatnak 
át, úgy hogy a bekerített részek teljesen kulcscsal zárhatok. Minden ren­
deléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési utasítás mcl.ékeltetik. 
Bővebb tájékozás végett színes fénynyomatu díszes árjegyzékek ingyen és 
bérmentve küldetnek, rendelési kötelezettség nélkül. Az ariegvzesen kívül 
egy oly könyvet kap ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, mely nincsen 
az a ház vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne fordítanák, városon, 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. így még azoknak 
is érdekében áll. kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne számos 
oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek 
HlÁnrinrtKétéves, óriási jövedelmet biztosító voltánál fogva, 
UIÜÜuuíítBiuKi ennek tenyésztése majd minden gazdaságban az utóbbi 

időben rendkívül elterjedt.

Czim: „Érmelléki Első Szölöoltvany-Telep'1
,'lagy-Kágya u. p Székelyhid. ,3S-a

Naponta kétszer friss sütemény.

Vau szerencsém a nagyérdemű közön­
ség szives figyelmét csemege- és péküzle­
temre felhívni. Különösen figyelmébe aján­
lom a 11. é. közönségnek kitűnő minőségű 
boraimat, melyeket a medgyesi Czell Frigyes 
és fia ezég pinczéjéből szereztem be.
1 liter finom asztali bor . . —'64 kor.
1 „ „ pecsenye „ . . —'80 „
1 „ „ vizling „ . . V— „
7 deczí csemege gyógy Küküllő

gyöngye.......... 2'40 „
3Ü2 „ csemege gyógy Küküllő

gyöngye .........................1"30 „
7 „ csemege gyógy rizling 2 20 „

7 „ „ „ som 1-60 „
5 „ „ legfinomabb aszú 140 „
3Ü2 „ „ Leányka . . . 1— „

Továbbá kaphatók : naponta friss szebeni 
felvágottak, valamint csemege-sajt és friss 
székely túró, úgyszintén finom likőrök, tea­
sütemény, tea, rum.

T. vevőim szíves pártfogását továbbra 
is kérve, maradok tisztelettel

161

Beer G. Dániel,
sütő.

M

Naponta kétszer friss sütemény

Epilepsia.
A ki nyavalj’atörésben, görcsösben és 
ideges báutalniakban szenved, kérjen pros­
pektust, a raelylyel ingyen szolgál és bér­
mentve a Schwanen gyógyszertár 

Frankfurt a. Jl.-bau.

A Pesti Napló karácsonyi ajándéka

is

A Pesti Napló, amely eddígeié Madách Ember tragédiáját, 
Arany balladáit Zichy Mihály képeivel, Katona Bánk 
bánját, Kisfaludy Sándor Himfy szerelmeit remek albumba 
foglalva, és legutoljára a Költők Albumát adta olvasóinak 
karácsonyi ajándékul, az idén az eddiginél is nagyobb szabású, 
díszben, tartalomban nemcsak az eddigi ajándékokat felülmúló, 
de a könyvpiaczon is ritkaság számba menő diszmüvet, a
Zichy Mihály Albumot szánta olvasóinak
-----  . ' .......... ......... ...................... karácsonyi ajándékul.
Zichy Mihály képeinek válogatott, imPo-
--------------------------------------------------------------— záns albumba
foglalt gyűjteményét a Költők Albumánál nagyobb és díszesebb 
alakban, Zichy Mihály világhírű művészi termelésének legjavát,

legszebb festményeit és rajzait í'ívz!':
nonuuon míílannn ame’yek mindegyikéhez legkiválóbb
noyjTOII muiapuil, esztétikusaink és műbiraloink Ír­
nak szövegmagyarázatot. A valóban remek kivitelit mülapoknak 
egy része gyönyörű Színnyomású lesz, olyan, amilyen eddig 
alig jelent meg magyar diszmüben.

A 40 pompás műlapot, a kisérő szöveget és Zichy M. egyéni­
ségének és változatos életpályájának regényes rajzát,
valamint Zichy M. nn-jAnn hoUhtÓCÍ tábla f°g,al3a gyönyörű 
rajza után készült ydtUfllj UCMJlCOl IdUld díszes kötetbe.

ÜPpL A Pesti Napló e nagyszabású diszmüvét az Athenaeum 
állítja ki. A Zichy Mihály Albumot, amelynek ára az Athenaeum 
eredeti kiadásában 90 korona, a »Pesti Napló« uj kvart 
kiadásában karácsonyi ajándékul megkapja a »Pesti Napló« 
minden állandó előfizetője. És megkapják díjtalanul azok 
az uj előfizetők is, akik egész éven át fél, negyedév, 
vagy havonkint, de megszakítás nélkül fizetnek elő a 
Pesti Naplóra. ===== . ■
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Nekünk.


